
Our guarantee to you
This product has been designed and manufactured to the 
high standards you would expect from Britain’s leading 
supplier of laundry products. 
This product is guaranteed for a period of 5 year from date 
of purchase against all manufacturing defects, subject to 
correct installation if appropriate and normal domestic use. 
Please retain a valid receipt as proof of purchase. 
Full details of this limited guarantee are available on our 
website or through our customer helpline. Your statutory 
rights are not affected.

Please retain this information for future reference

To contact us please call our customer 
helpline on 01706 716114/118 or e-mail 
us at info@minky.co.uk

Minky Homecare, Vale Mill (Rochdale) Ltd, 
Robinson Street, Rochdale, OL16 1TA

www.minky.co.uk

50kg

Peel back for installation instructions 
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Patent 1538254.

Minky Logo and Minky are Trademarks 
of Vale Mill (Rochdale) Ltd.

310 cm diameter

USAGE INSTRUCTIONS

To adjust the arm  height and line tension, 
slide the lower collar up to the required 
position and lock.
Zur Einstellung von Armhöhe und Leinenspannung den 
unteren Einstellring in die gewünschte Position schieben 
und arretieren.

Pour régler la hauteur du bras et la tension du fil, faites 
glisser le collier inférieur à la position souhaitée et 
verrouillez.

To release the arms and line tension, push the 
bu�on on the lower collar and gently slide 
down until closed.
Zum Zusammenklappen den Knopf auf dem unteren 
Einstellring drücken und den Einstellring langsam 
hinunterschieben.

Pour libérer les bras et la tension du fil, appuyez sur le 
bouton sur le collier inférieur et glissez doucement vers 
le bas jusqu'à la fermeture.

Unclip the arms before use.
Vor der Benutzung die Befestigungsklammern an den 
Armen lösen.

Déclipsez les bras.

Made in China. 

SICHERHEIT STEHT AN ERSTER 
STELLE: Plastikhülle von 
Säuglingen und Kindern 
fernhalten, um Erstickungsgefahr 
zu vermeiden.

SECURITE: Pour écarter le risque 
de suffocation, tenez cet 
emballage hors de portée des 
enfants et des nouveau-nés.

SAFETY FIRST: To avoid danger 
of suffocation keep this wrapper 
away from babies and children.

WARNING! This item is heavy. Take care during 
installation. If in doubt, consult a builder for 
professional help. This is not a toy. Children should 
not play unsupervised near this product. When not 
in use store safely out of reach of children. Ensure 
support for the airer is securely fixed in the ground 
and supports the airer in an upright position. 
Maximum load 50kgs. Load and unload evenly. 
Take care when opening and closing the item to 
avoid trapping fingers. Please retain for future 
reference.
WARNHINWEIS! Die Wäschespinne ist schwer. Vorsicht 
bei der Installation. Im Zweifel sollten Sie einen 
Handwerker beauftragen. Dies ist kein Spielzeug. Lassen 
Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe spielen. Wird 
die Wäschespinne nicht benutzt, ist sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufzubewahren. Achten Sie 
darauf, die Wäschespinne fest im Boden zu installieren, so 
dass sie aufrecht steht. Maximale Traglast 50 kg. Wäsche 
gleichmäßig aufhängen und abnehmen. Vorsicht beim 
Öffnen und Schließen der Wäschespinne, damit Sie sich 
nicht die Finger einklemmen. Bi§e bewahren Sie diese 
Anleitung für später auf.

Unsere Garantie. Dieses Produkt wird für einen Zeitraum 
von 36 Monaten ab Kaufdatum auf alle 
Produktionsfehler garantiert, vorausgesetzt es wurde 
anweisungsgerecht installiert, wo zutreffend, und 
normalen Gebrauch. Heben Sie eine gültige Rechnung als 
Kaufnachweis auf. Die komple§en Einzelheiten dieser 
beschränkten Garantie können auf unserer Webseite oder 
unserer Kunden-Helpline eingesehen werden. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden nicht beeinträchtigt.

ATTENTION! Cet article est lourd. Prenez garde lors de 
l'installation. En cas de doute, consultez un maçon pour 
aide professionnelle. Ceci n'est pas un jouet. Les enfants 
ne devraient pas jouer sans surveillance près du séchoir. 
Quand il n'est pas en utilisation, rangez le en sécurité, 
hors de portée des enfants. Assurez vous que le support 
du séchoir est solidement fixée dans le sol et en position 
verticale. 50 kg maximale de vêtement. Charger et 
décharger uniformément. Faites a§ention lors de 
l'ouverture et de la fermeture du séchoir afin de ne pas 
vous coincer les doigts. A conserver pour une future 
consultation.

Notre garantie. Ce produit est garanti 3 ans à compter 
de la date d'achat contre tous défauts de fabrication, en 
utilisation normale du produit. Conservez votre ticket 
comme preuve d'achat. Tous les détails concernant ce§e 
garantie limitée sont disponibles sur notre site internet ou 
en appellant notre ligne consommateur. Vos droits 
statutaires n'en sont pas affectés.

the ground socket is flush with the ground.
Die Bodenhülse sicher in den Boden treiben. Hinweis: Die 
Bodenhülse sollte einbetoniert werden (Beton nicht 
inbegriffen). Beton für Zaunpfähle ist ideal geeignet. 
Darauf achten, dass die Oberseite der Bodenhülse mit 
dem Boden abschließt.

Installez la douille de sol solidement dans la terre. NB: La 
douille de sol doit être scellée avec du béton béton (non 
inclus), comme celui utilisé pour les poteaux de clôture. 
Assurez-vous que le haut de la douille soit au ras du sol.

Remove the ground 
socket from the 
centre pole.
Bodenhülse abnehmen.

Enlevez la douille de sol.

Find sufficient room 
for the airer to rotate 
completely.
Die Wäschespinne so 
aufstellen, dass sie beim 
Drehen nirgends anstößt.

Prévoyez un endroit 
suffisamment grand pour 
perme§re la rotation du 
séchoir.

Install the ground 
socket securely into 
the ground. Note: 
The ground socket 
should be installed 
using concrete (not 
included); a fence 
post mix is ideal. 
Make sure the top of 

Once the concrete 
hardens, insert the 
airer assembly into 
the ground socket.
Wenn der Beton hart ist, 
die Wäschespinne in die 
Bodenhülse stecken.

Une fois que le béton a 
durci, insérez le séchoir 
dans la douille de sol.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
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STURDY BUILD
strong aluminium 
central pole

PULLEY SYSTEM 

for easier opening and less strain

NO TANGLE LINES 
each line is 
individually strung

MULTI HEIGHT
set the height 
to suit you

STRONG
Extra strong double 
coated weather 
protection arms
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5 JAHRE GARANTIE

GARANTIE 5 ANS
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Système d'ouverture à 

   poulie

Plusieurs réglages de 

   hauteur

Mécanisme entièrement 

   sécurisé

Aufklappen durch 

   Seilzugsystem

Höhenverstellbar

Voll umschlossener 

   Mechanismus

Sturdy poteau central

Stabile Mi�elzelle Pole

NO
TANGLE

STAY TAUT 
LINES

NO
TANGLE

STAY TAUT 
LINES

310 cm diameter

4-armige Wäschespinne 
für Außen

Séchoir extérieur 4 bras
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Multiheight
4 Arm Outdoor

Rotary Airer

Multiheight
4 Arm Outdoor

Rotary Airer

EASYPulley opening systemSIMPLEMulti height se�ingSAFEFully enclosed mechanism
STRONG
Sturdy Central Pole

GROUND SOCKET

INCUDED

TO SUIT YOU

MULTI-HEIGHT

PULLEY SYSTEM

EASY OPEN

STURDY BUILD

ALUMINIUM POLE

EXTRA STRONG

DOUBLE COATED ARMS

310 cm diameter

GROUND SOCKET

INCUDED

TO SUIT YOU

MULTI-HEIGHT

PULLEY SYSTEM

EASY OPEN

STURDY BUILD

ALUMINIUM POLE

EXTRA STRONG

DOUBLE COATED ARMS

310 cm diameter

NO
TANGLE

STAY TAUT 
LINES

RoTaLiftRoTaLiftRoTaLiftRoTaLift

RoTaLiftRoTaLift

RoTaLiftRoTaLift
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